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EL LA SEZONOJ DE JAPANUJO MONTO FUĴI, 

vulkana konuso ĉiekn elstarsnta en la mezo de Japanujo, 

estas jam de la fruaj tagoj de ĝia popolo ŝatata motivo 

* 

de la artistaj verkoj. Ni trovas en la antologioj de 
diversaj generacioj, sepnombrajn pceziojn, per kiuj Ia 
poetoj kantis ĝin kiel simbolo de !a nobleco, majesteco, 
belo, vero, perfekteco, pureco, ĉiamfreŝecc, universeco, 
eterneco, dieco, ks pro ĝia impona strukturo. 

Ĝi tiras al si admiron de la rigardantoj iam ajn tra 
ĉiuj sezonoj. Kaj precipe la novjara Fuĵi staranta antau la 
orruĝaj radtoj de la leviĝonta suno vekas en la animo de 
la japanoj pian emocion. 
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Savoj-Hotelo 217 

Savoy- llolel 217 % ! 

- de Gustav UCICKY 

Filmrakonto: Gerhard Menzel 
Film .do: Fritz Arno VVagner 

Andrĉt ••.Hans ALBERS 

Nafasja .Brigitte HORNEY 

Dasja . Gusti Huber 


Sur la blanka neĝkovrita ŝoseo kuras kaleŝo. 

Estas en Ia vespero de pasko en Moskvo antaŭ la 
milito. 

La kaleŝo haltis antaŭ la pompa konstruaĵo de Savoj- 
Hotelo, kaj el ĝi aperis paro de viro kaj virino. lli insultas 
sin reciproke. Ĉu ili disputas pri disiĝo ĉe la fino de 
volupta vivo ? 

La mezaĝa virino plenplena de la arotno de sentuino, 

I 

forlasis la viron en la vestiblo, kaj suprenkuris la ŝtuparon. 
Ŝi malaperis en la ĉambron 217. 

Virino en Savoj-Hotelo 217! 

Natasja estas ŝia nomo. 

Ŝi estas tia virino, kiu vagas de viro al viro kiel la 

• * 

noktpapilio fluganta al la fajro. 

Oni ne scias kiom multe da viroj falis pro ŝi en la 
abismon de pereo. Sergei, la viro forlasita en la vestiblo, 
estas unu el tiuj viktimoj. Sergei, kiu estis eĉ ekzilita 
pro Natasja al Siberio, estas nun forskuita de la vampirino. 

Li renkontas viron nomatan Fedor. Ankaŭ tiu ĉi estas 
unu el la iamaj amatoj de Natasja. 
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La du eksedzoj en malespsro trempis sin en la vinon 
ĉe iu drinkejo.—Natasja estos mortigata de unu el tiuj du 
viroj. 

Ŝi trovas sin en granda maltrankvilo. 

Iu atencus ŝian vivon. Pro la maltrankvilo ŝi intencas 

• • 

proprigi al si Andrei, ĉefkelneron de la hotelo. 

# 

Andrei estas tia viro, lcian virinoj tre ŝatas. 

# 

Li estas forta kaj fortika. Li estas gaja faciianimulo, 
kiu ĉiam zumadas kantetojn. Ne nur Natasja sola estas 
interesita de Andrei. Anna, la ĉefservistino de la hotelo» 
per obst na ampasio, deziras akiri lin. Anna, kiu havas 
beletan sumon da mono, volas entrepreni malgrandan 
hote on, kiam ŝi edziniĝos al Andrei. 

Estis en la sama vespero. Andrei ekatentas junan 

■ 

knabinon nomatan Daŝja, freŝdate dungita servistino. 

Ŝi estas tia soleca knab no de dudek unu jaraĝoj, kiel 
floro en la sensuna angulo. Li subite eksentis kompaton 
sur ŝin kaj voias ŝirmi kontraŭ la ĵaluzo de Anna. 
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Kiam Andrei finis sian laboron li eliris kun ŝi sur la 
straton. 

La gaja aspekto de la lumaj stratoj de la ĉefurbo. Ili 
vizitis vaksfigurejon. gajan dancejon, kaj poste la preĝejon 
kie ili havis paskan preĝon. 

t 

Andrei, kiu mem kredas, ke li estas facilanimulo, sentis, 
ke li por la unua fojo tuŝis Ia puran animon de virino. 

Kian purecon oni trovas en la beleco de tiu mizera 
knabino, kiam oni komparas ĝin kun la voluptemo de 
Natasja kaj Ia obstina ampasio de Anna! Adrei, konata 
kiel facilanima dando, estis kaptita de la senornama ĉarmo 
de tiu juna knabino. Kaj, por la unua fojo en sia vivo, 
Dasja eksciis la feliĉon. 

Kiam ili revenis al la hotelo malfrue en la nokto, la 
hotelo troviĝis en konfuzo. Oni diras, ke la robo, kiun 
Dasja portis en tiu nokto, estas vesto ŝitelita el la ĉambro 
217. 

Tio ne povas esti vera. Andrei donace ricevis ĝin de 
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Natasja. Sed Natasja ne volas pledi por Dasja. Pro 
ĵaluzo kaj malamo. Ankaŭ en la okuloj de la ĉefservistino 
direktita al la kompatinda knabino estas plena de flama 
ĵaluzo. ■ 

Andrei devas pruvi la senkulpecon de Dasja. Li eniris 
en la ĉambron 217. En la momento kiam la disputo inter 

t 9 

Andrei kaj Natasja atingis la zeniton, eksoniss ono de 
pafilo kaj Natasja falis. 

Andrei restas stranta kun pistolo en la mano. 

Unu viro forkuris flumorapide el la alia pordo. .Tiu 
viro povas esti la krimulo. Kvankam iom da suspekto 
ankoraŭ restis sur Andrei, oni temen lin liberigis. 

Andrei kaj Dasja, kiuj perdis la okupon en la hotelo 
en tiu nokto, nun laboras kiel kolegoj de Pawel, kora 
amiko de Andrei. 

Pavvel estas ĵongolisto, kiu laboras en malgranda varieta 
teatro apud la muro de Kremlo. Tie Andrei kantas por 
akiri rimedojn por modesta, sed ĝoja vivo kun Dasja. 
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Sed la ĝojo ne daŭris longe. Anna, forlasita de Andrei, 
pro ĵaluzo denuncis lin kun veraj. kaj malveraj atestoj, 
kaj Andrei estis arestita. • 

Oni ne povas trovi veran krimulon. Kaj ne estas 
kontraŭpruvo. Andrei ne povus sin elsavi el la kulpigo. 

Li forkuris el la mano de la policano. Li devas elserĉi 

* 

la veran krimulon el la tuta granda urbo kaj devas eniri 
en luman vivon kun sia amata Dasja. 

* jk 

Gastejo en la profundo de mizero.—Gi estas la lasta 
kaŝejo de Andrei persekutata de la polico. Tie li ren- 

i 

• * 

kontas du virojn. Ili estas la du eksedzoj de Natasja, 
nome Sergei kaj Fedor. Hazarde Andrei eksciis, ke 

# P 

Fedor estas la vera krimulo de la murdo al Natasja. 
Post severa interbatiĝo, Fedor, kiu jam eksciis, ke li ne 
povas elsaviĝi, pafas per kaŝita pistolo sian propran bruston. 

Hele luma mateno. La domo de la stacio de Moskvo. 

# 

Andrei, kiu estas tute senigita de la suspekto, ekveturas 
kun Dasja -al Peterburgo, al la vojaĝo de espero. 
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Sur la sojlo al la dua jarkvindeko 

Guste en la momento, kiam ni staras sur la sojlo al 
la dua duonjarcento de la Esperanto-niovado, rigardante 
ĉirkau nin, ni vidas, ke la cirkonstancoj de la mondo 
ne aspektas favoraj al nia afero. 

1 

Ni ĉi tie ne tuŝas la problemon pri ĝia morala celo, 

% 

ĉar, ni konfesu, estas almenaŭ oportune insisti je Ja 
opinio, ke ĝi estas privata afero de ĉiu individuo. 

Temante pri la praktika celo, ni vidas, ke nia afero 
estas duone paralizita de tia situacio, ke la pordo de 
multaj landoj estas preskaŭ fermita. 

Ĉu ni do kuntiriĝu aŭ konfuzigu antaŭ la fakto ? Ĉu 
ni forĵetu nian kredon ? Male. La aktuala situacio 
donas al ni tian ŝancon, ke ni adiaŭu la inklinojn al 
palaj argumentadoj, kaj akumulu en nin forton por la 
venonta tago, kiam nia praktika celo estos atingita de 
la nepra neceso de la homa vivo. 

Se daŭros por kvin jaroj aŭ por dek jaroj Ia sufoka 

atmosfero, ni tamen povas esperi, ke en la sesa jaro aŭ 

* 

en la dekunua ni certe reakiros nian liberan spiron. 
Tion ni povas atendi al la bonintenco de la homoj al 
la komuna feliĉo kaj prospero. 

Kun tiu firma konvinko ni kredas, ke niaj fiioj kaj 
nepoj povos ĝoje festi la jubileon, kiam la kuranta 
jarcento de nia movado finiĝos. 

Dume ni ne perdu la kuraĝon kaj esperon blindigite 
de pasantaj fenomenoj kaj ni nur diligente laboru kun 
plena memfido. (M) 









T. SASAKI 




STUDO PRI LA VERBO “TIMI” 


Bazita sur 

Iŭaŝita-Indekso de Dek Tradukaĵoj de Z. 


( 1 ) 


Ĉe la lekcio en la okazo de la lasta Kongreso mi fortranĉis parton de 
mia parolo pro manko de tempo. Mi nun pli kompletigas la enhavon por 
R. O. 


Ekzemploj por la nuna studo estis cititaj el la Indekso de Dek Traduk- 
aĵoj de Zamenhof ellaborita (ankorau ne presita) de Juntaro Iuasita, mia 
kolego. Kiam indekso de aliaj verkoj de Zamenhof estos preparita kaj se 
mi trovas en ĝi ekzemplojn kondukantaj al aliaj konkludoj ol tiuj, kiujn mi 
nun atingis, mi tiam faros necesajn korektojn. La Dek Tradukaĵoj estas: 
La Batalo de 1’ Vivo (Bat), Georgo Dandin (Dan), Gimnazio (Gim), Hamleto 
(Ham), Ifigenio en Taŭrido (If), Marta (Mar), Proverbaro (Prov), La Rabeno 
de Baĥaraĥ (Rabe), La Rabistoj (Rabi) kaj La Revizoro (Rev). 

Kial mi elektis tian malpompan vorton vi demandus? Mia respondo 
estas ke la verbo longtempe min altiris per diverseco de nuancoj. La studo 
tamen tentis min al plivasta esploro pri la transitiveco de verboj ĝenerale, 


sed mi tuj trovis ĝin tro granda problemo por solvi en mallonga parolo. 
Mi do limigas min al malvasta kampo de “ timi,” komparante ĝin en okazo 

t 

de bezono kun aliaj .verboj. 

Unue mi serĉis la verbojn, kiuj havas la karakteron similan al ĉi tiu 
verbo, kaj trovis ĝin en “ koleri.” (Pri aliaj similaj verboj mi iam havos 
okazon priparoli.) * • 

Por distingi karakterojn de verboj mi uzis interalie la teston, kiun mi 
provizore nomas “ igi-testo.” Supozu: A timas B. Tiam ni povas diri, ke 
B timigas A. 

Prenu ian transitivan verbon, ekzemple, “ surprizi.” A surprizas B, sed 
tio ne signifus ke B surprizigas A. Ni apiiku ĉi tiun teston al “ interesi.” La 
libro interesas min, sed mi tute ne interesigas la libron! 

Mi diris, ke “ koleri ” estas simila al “ timi.” Ni vidu. A koleras B, tio 
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estas: A sentas ofendigon kontraŭ B. Tio povas signifi ke B kolerigas A. 
La verbo plenumis la postulitan kondiĉon de la testo. 

Inter verboj, kiuj havas kontraŭan sencon kaj samtempe funkcion simi- 
lan al “ timi,” mi elektis la verbon "esperi ” por komparo, ĉar ĉi tiu verbo 
(kaj ankaŭ en substantiva formo) ofte aperas kun “ timi ” kiel antitezo, 
ekzemple: < 

Bat 80-9 Si ne sciis, kion si timas kaj esperas, 

If 50-23 Ŝin ja nek timo, nek espero savos. 

Babi 38-9 Timo ?—la espero ne permesas al ĝi tro multe ampleksi. 


Ni nun traktu la verbon kiel ĝi aperas en frazoj en la ordo de simplaj 
al malsimplaj. 

(1) Mi timas. Timu. . . 


La simpla formo sen objekto (laŭ la termino de Plena Gramatiko) trov- 
iĝas 19 fojojn en la Dek Libroj, el kiuj unu ekzemplo sufiĉus: 

If 31-28 La morto—ĉu vi timas aŭ ne timas— 

Ja venos mem. 


(2) Mi timiĝis. 


Mar 176-20 Vi timiĝis, naiva estaĵo, vi volas forkuri ? 

205-27 La sekvantan tagon Marta timiĝis, kiam ĉe la matena lumo 
ŝi ekvidis la vizaĝon 

Rev 61-24 Mi timiĝis, Via moi ... ekscel... prin ... 

-26 Vi timiĝis? 

Ci tiu formo estas ankaŭ tre simpla. Studantoj vidu Fab II 52-11 


(timegiĝi), 95-16, 101-31, -37, 125-37 (timiĝis pro). 

Kvankam la formo estas simpla, ni aŭdu kiajn klarigojn donas grama- 
tikistoj pri iĝi, kaj ni ekzamenu ĉu la iĝi en timiĝi estas konforma al ili. 

Paul Fruictier diras en sia “ Kompleta Gramatiko ” p. 124 “ iĝ gluigita 
(algluita ?) al verba radiko transitiva, signifas do iĝi -ata." Kaj ni vidas en 
Plena Gramatiko de K. Kalocsay k G. Waringhien ekzemplojn: konstruiĝi 

(iĝi konstruata), fariĝi, ktp. Estas klare ke timiĝi ne estas unu el ili, ĉar 

* 

“timiĝi” ne estas “esti timata.” Kiam oni timiĝas, oni timas, ne estas 
timala. 

La aŭtoroj de ambaŭ gramatikoj donas okazon en kiu iĝ estas uzata 
refleksive: troviĝi=trovi sin, turniĝi=turni sin. Ci tie ankaŭ “ timiĝi ” ne 
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iras paralele kun iri, ĉar ‘ timiĝi ’’ ne signifas timi sin. 

La sola okazo, en kiu Plena Gramaliko alproksimiĝis al la traktata 
temo, estas kiam ĝi diras pri la du specialaj verboj sciiĝi kaj koniĝi : “ Nur 
ĉe kelkaj verboj de spirita funkcio oni uzas aktivsence la iĝi-formon; ek- 
zemple: sciiĝi (ekscii), koniĝi (ekkoni),” post la klarigo kelkajn liniojn supre 
ke “la verbo sciiĝi do signifas iĝi scianta kaj iĝi sciata 

Kiel ni vidis antaŭe, -ata senco ne troviĝas en timiĝi ; ĝi estas certe 
uzata aktivsence. Sed ĉu ĝi estas transitiva aŭ netransitiva ni ankoraŭ ne 
scias. Pri ĉi tiu punkto Plena Gramatiko klarigas ĝuste sube de la listoj de 
iĝi-vortoj, “ Do, kiel ni vidas, iĝi servas por formi verbojn ne transitivajn el 
verboj transitivaj.” Laŭ ĉi tiu pensmaniero ĉu timiĝi ankaŭ ne devus estj 
rigardata kiel netransitiva ? 

[Plena Vortaro de Sat difinas “ timi ” transitiva. Cu la autoroj konscie 
forĵetis timiĝi ? Ĉu ili ŝanĝos Ia verbon al X (=tr. k ntr.) kiel ekzemple 
koleri, pensi, honti, memori, sopiri (kiuj ĉiuj estas X), se ili alprenas limiĝi ?] 
Pri sciiĝi (la vorto ne troviĝas en Plena Vortaro) mi traktos, se mi havos 
okazon, sub alia titolo. 


Enketo pri Malsimplaj Verboformoj 

Teo Jung 

En kelkaj numeroj de Heroldo mi publikigis artikolon pri “grava” (?) lingva 
problemo: ata—ita. Versajne nun mi denove devos publikigi artikolon. Mi tre 
ŝatus ekscii la opinion de japanaj samideanoj pri tiu afero. Temas, ekzemple, 
pri frazo kiel ĉi tia: La aeroplano estis persekutata, poste faligita, la aviadisto 
kaptita vundite, transportata (ita?) al malliberejo kaj tenata tie dum tri monatoj. 
—Laŭ mia opinic, ĉio okazas en la sama tempofazo, kaj ĉiam devas esti ata: 
persekutata, faligata, kaptata, transportata, tenata, Sed ekzistas aliaj, kiuj aser- 
tas ke oni devas diri: persekutata (ĉar daŭris longan tempon), faligita (ĉar estis 
nur momenta), kaptite (same nur momenta), transportata (aŭ ita?—jen la aliaj 
mem ne interkonsentas) kaj tenata (ĉar daŭris longetan tempon). Mi opinas, ke 
ni ne povas akcepti tion, ĉar ĝi ŝajnas al mi idiotismo de certaj naciaj lingvoj 
(ĉefe slavaĵ lingvoj). Momentecon ni povas esprimi per la prefikso ek- f kaj 
longdaŭrecon per la sufikso - ad -. 

t Wt, — $>oy>T Jung jgJi 

Ati, tfiiĈNRfcT fcflf S-ro Teo Jung, Heroldo 

de Esperanto, Harstenhoekweg 223, Scheveningen, Nederlando. 








D-ro Hazime ASADA 


R I D O 


dkstoj ne povas ridi escepte de 
ĉimpanzo, kies rido ne estas 
ĉarma kiel de homoj. Homoj ridas 
jam en la tria semajno post la 
naskiĝo, laŭ Preyer, kiel esprimo de 
kontentiĝo. Pli poste ridon akom- 
panas vigla movado de la brakoj kaj 
brilo en la okuloj. Komence la rido 
estas senvoĉa; unufoje post la unua 
duonjaro la ridvoĉo estas aŭdebla. 
La rido ŝajnas esti la al la homo 
speciala denaska kapablaĵo. Ĝi kon- 
sistas el mallongaj, laŭ vigleco de 
emocio pli malpli multaj, rapide unu 
post la aliaj sekvantaj puŝoj de 
elspiraero tra streĉita gloto, kiu 
okazigas helajn sonojn, gajajn sopra- 
najn ĉe plejparto de virinoj aŭ basajn 
ĉe multe da viroj. Enspirado okazas 
rapide kaj profunde seninterrompe. 
La buŝo sin tiras laŭlarĝe kaj iomete 
supren per ridmuskolo kaj zigomost- 
muskolo tiel ke la supra dentaro 
estas videbla. Se respirtipo ne ŝan- 


ĝiĝas principe ĉe rido, t. e. se la 
mallongaj clspirpuŝoj ne aperas, kaj 
nur la vizaĝo partoprenas al rido, do 
oni nomas ĝin rideto. Ce rideto la 
mensa ekscito ne estas vigla kaj oni 
povas pli malpli intence rideti. La 

plej malpeza rideto estas nur iometa 

* 

detiro de buŝangulo aŭ spuro de 
ridokavetoj sur vangoj. Ce pli forta 
rideto oni fermas la buŝlipojn finne, . 
sekve aperas io devigita aŭ konvencia 
sur mieno. Tial la esprimo de rideto 

A 

estas ofte nesolvebla enigmo. Ce 
plena rido sin tiras nazolipa sulko 
tre profunde tiel ke la flanka vango 
ŝveliĝas kaj iomete supreniras, naz- 
truoj larĝiĝas, liporandoj fariĝas pli 


ĉimpanzo 
gloto S£i"j 
rid’muskolo 


zigomost'muskolo 

spuro 

rid’o’kav’et’0 


konvencia <£> 

gingivo 

mentono 


Cll) tl 



maldikaj kaj ĉe supra dentaro ofte 

» 

ankaŭ gingivo videbliĝas. Kun la 
supreniro de la vangoj mola parto 
de mentono streĉiĝas kaj la konturo 
de la mentono iomete pintiĝas. La 
okulo ankaŭ partoprenas al rido. 
Ĝenerale ĝia fendo mallarĝiĝas. Ce 
maljunaj personoj aperas specialaj 
radioformaj faldetoj al ekstera 
okulanptulo. Ĉe viva rido ruĝiĝas la 
vizaĝo, ĉe fortega ridosalvo, pro 
perturbo de respiro povas la vizaĝo 
fariĝi bluruĝa, la okuloj larmi, kaj 
la mieno similas al ploranto. Elspir- 
puŝoj povas esti tiel fortaj ke ridantoj 
sentas dolorojn ĉe muskoloj de brusto 
kaj ventro. Ĉe tre korpulenta persono 
malstreĉita dika falda ventrokovro 
ekskuas kun krampfa rido dum la 
mieno malkovras la ridon per sub- 
haŭta dika grashisto. 

La psikologio de rido estas ankoraŭ 
tre malluma. Preskaŭ nenia libro de 
fiziologio kaj psikologio traktas ridon. 
Nur ĉe “ das Gesichtsausdruck des 
Menschen ” de Prof. D-ro Krukenberg 
mi trovis supre-cititajn klarigojn, kaj 


nur iomete ĉe “ Histoire des expres- 
sions populaires ” de Prof. Brissaud. 
Ŝajnas ke la rido dependas de la 
gaja, plezura sento. Io komika aŭ 
subita plezuro kaŭzas eksplodon de 
rido. Nesubita apero de plezuriga af- 
ero ne aperigas eksplodon de rido, sed 
nur rideton. Sed vigla rememoro de 
ridiga okazintaĵo povas okazigi laŭtan 
ridon. Kato manifestas sian plezuron 
per sonorigado de gorĝo “ ron ron ”. 
Tio estas, mi pensas, ankaŭ unu 

A 

speco de rido. Ce ni homoj sin 
trovas du specoj de rido, lipa kaj 
gorĝa. Gorĝa rido devas esti primi- 
tiva kaj transformiĝis en eksplodon 
de rido. Lipa rido evoluis kun la 
longa historio de homa civilizacio. 
Ni ridas ne nur ĉe plezuro aŭ gajo, 
sed ankaŭ ekz. ĉe malsukceso de 
atingo ĝustatempa al veturilo ktp. 
kvazaŭ ni nin mokridus, aŭ ĉe iometa 
kontentiĝo je honoro inter malĝojaj 
mizeraj okazintaĵoj, eĉ antaŭ morto 

f 

kiel militantoj mortige vunditaj au 
antikvaj herooj en japana legendo, 
kiuj ekzamenis detranĉitan kapon» 


ridVsalvo 
perturbo gg8l 
korpulenta L 


krampfa 

grashisto Bga/jlrit& 
psikologio 


fiziologio 

Das Gesichtsausdruck des 
Menschen = la vizaĝes- 
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kies posedinto estis aktuale lia infano oni sentas malsaton. Post hemate- 
aŭ filo sed anstataŭis la vivon de mezo aŭ hemoptizo sin detenu de la 
lia majstro. rido, ĉar tiam la malsano pligraviĝos. 

La ridmaniero kaj la voĉoj eksplod- Ne ridigu maljunulinon tro forte, ĉar 

intaj montras diversajn esprimojn, ŝi ne povos sin deteni de... Ne ridu 

ekzemple ĉe la japanoj, “ A ha ha al kripluloj, malfeliĉuioj, almozuloj, 

ha ” estas vira rido, ‘O ho ho ho’’ malsukcesintoj, krimuloj, ĉar ili 

estas virina, “ E he he he ” estas koleros je la moko. Ne alridu al 

flata, “I hi hi hi ” estas malnobla, virinoj nekonataj, ĉar tia a(?o estas 

* . 
maldeca aŭ kontenta je amafero, tre maldeca. Tute nevole oni povas 

kaj fine “ U hu hu hu ” estas moka ridegi ĉe la malsano nomata tetano 

aŭ malestima je aliaj. Ĉe ‘Gidayŭ”, pro krampfo de vizaĝmuskoloj nur 

japana opero, heroo ridas tre forte miene, ne anime. Infana naiva rido 

kiel ‘ Uuhu, aaha, uuhu, aaha”. imitigas nin. Rido sur lipoj de tra- 

Puberaj virinoj tre emas rideti kaj pasantoj tiklas nin. Rideto sur vangoj 

ridegi. Ili laŭte ridas eĉ je tute ne de belulinoj enamigas nin. Aŭdante 

ridindaj aferoj. Mensmalsanuloj ofte la ridovoĉon de la najbara ĉambro 

ridas tute senmotive. Koketulinoj ni povas rekoni Ia ridanton. Ridu 

ĵetas okulridon al diboĉemuloj. Tiel- gaje, noble, amindume, dece, morale 

nomataj diplomatoj ĉiam paroladas sed neniam senmotive! Se oni povas 

kun ridetoj. Ĝenerale ĉe malgajuloj ridi gaje kun ia motivo, do oni estas 

ne okazas rido. Rido estas pordo de vere feliĉa. Gratulante triumfan Nov- 

feliĉo laŭ la proverbo de la japanoj. jaron ni kuneridu! Triumfon kont- 

De la vidopunkto higiena ankaŭ rido raŭ ruĝa komunismo ni kun tuta 

estas tre saniga. Post viva ridego homaranismanaro devas dankridegi. 

primo de la homoj. primitiva hematemezo W:i4L 

Histoire des expressions pubera hemoptizo t®n5i 

populaires—rakonto de 1' mens'mal'san'u ’10 $$$$$*?# tetano 5&IŬAV 

popularaj esprimoj. higiena tSifeJiV? 






Fuĵio EGAMI 


Vivo kaj Senvivo 

de la Vidpunktoj de Kemio 


Antau cio mi devas peti vian par- 
donon por ke la problemo, kiun mi 
traktos, estas tiel vasta kaj malfacila 
ke la nuna scienco ne povas doni 
ekzaktan solvon. Krome ĉar mi volas trakti la problemon 
kiel eble plej simple, vi ne devas atendi la ekzaktecon. 
Certe kelkaj el vi, kiuj estas tre kompetentaj aŭ en kemio 
aŭ en biologio, trovos neekzaktecon en mia parolado. 
Mi petas, ke ili ne ataku min pro tio. 

Kiaj diferencoj ekzistas inter la vivanta substanco kaj 
la senviva substanco ? Mi volas preni unu ekzemplon, 
kiu estas ekster mia temo, tamen kiu montras al vi tre 
klare la esencan diferencon inter la tipa vivanta substanco 
kaj la tipa senviva substanco. 

Ĉu vi scias, kio estas la Brown’a movado ? Tre mal- 
grandaj grajnetoj en fluidaĵo estas en konstanta movado. 
Ĝi estas nomata Brown’a movado, ĉar angla botanikisto 
Brown rimarkis ĝin por la unua fojo. Oni povas tre bone 
kalkuli tiun ĉi movadon per la formulo de Einstein. 

Estas stranga afero, ke tiu ĉi formulo de Einstein ne 
povas esti aplikata al la movado de vivantaj bakterioj. 
Post la morto de la bakterioj tiu ĉi formulo tre bone 


Prclego ĉe la Kongresa Universitato 
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aplikiĝas. 

Kion tio signifas? Fenomenoj ĉe la senviva substanco 918* 

ĝ 

povas esti klarigataj per fizikaj kaj kemiaj leĝoj. Aliparte f&JJlft • 

tiuj leĝoj solaj ne povas klarigi fenomenojn ĉe Ia vivanta 

substanco. La vivanta substanco havas ion pli malsimplan, 

kion nek fiziko nek kemio povas klarigi. La scienco, en 

kiu oni studas tiun specialecon de la vivanta substanco, 

estas la biologio. La scienco, en kiu oni studas speciale 
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kemiajn reakciojn ĉc la vivanta substanco, estas nomata 
biologia kemio aŭ biokemio. 

Kemio celas la eltrovon de legoj, kiuj regas kemiajn 
reakciojn ĉe la senviva substanco. Biokemio pritraktas 
kemiajn reakciojn ĉe la vivanta substanco. 

Do kiaj diferencoj ekzistas inter la kemiaj leĝoj kaj la 
biokemiaj leĝoj? Tio estas nenio alia ol mia hodiaŭa 
temo. ! 

Por bone komprenigi la diferencojn inter la senviva 
substanco kaj la vivanta substanco, mi devas doni al vi 
iom da klarigo pri la senviva substanco de la vidpunktoj 
de kemio. Ĉar kelkaj el ili estas tre similaj al la vivanta 
substanco. • 

La senviva substanco povas esti dividata en tri grupojn. 
La unua grupo enhavas tiel nomatajn neorganajn sub- 
stancojn, kiuj ekzistas tute sendepende de la vivanta 
substanco, kiel ekzemple azoto, akvo, rokokristalo k. t. p 
La dua grupo enhavas tiel nomatajn organajn substancojn, 
kiuj devenas de la vivanta substanco, kiel ekzemple 
alkoholo, sukero, kamforo, k. t. p. Al la tria grupo apar- 
tenas substancoj, kiuj ne nur devenas de la vivanta 
substanco, sed ankaŭ havas karakterojn tre similajn al la 
vivanta substanco, kiel ekzemple haro, ungo, lakto, 
ovoblanko, diastazo, k. t. p. Oni nomas tiujn substancojn 
organizita substanco. 

Mi volas nun klarigi al vi la diferencojn kaj la rilatoin 
inter ili. - • ', 

Kiaj diferencoj sin trovas inter la neorgana substanco 
kaj la organa substanco ? 

En la fino de la 18-a jarcento, franca kemiisto M.;cquer 
skribis jene en sia “Vortaro de Kemio ”, ‘Vivantaj sub- 
stancoj, kiel bestoj kaj vegetaĵoj, donas al ni bruligeblajn 
substancojn kiel alkoholon, sukeron, k. t. p. Aliparte oni 
ne povas trovi bruligeblan substancon inter la komponantoj 
de pure neorganaj substancoj, Vivantaj substancoj havas 
specialan forton, vivforton, kiu kreas bruligeblajn sub- 
stancojn ”. Li kredis ke bruligeblaj substancoj ne povas 
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esti kreataj sen la vivforto kaj li opiniis ke tiu, kiu regas 
la vivon, ne estas fizikaj kaj kemiaj leĝoj, sed estas vivforto. 
Tiu ĉi doktrino estas nomata vitalismo. 




ĉis la komenco de la 19-a jarcento, kemiistoj ĝenerale 
insistis la vitalismon, inter kiuj oni trovas Liebig, Rerzelius. 
Tiuj kemiistaj vitalistoj opiniis ke la ĉefaj komponantoj 
de la vivanta substanco, kiujn oni nomas organaj sub- 
stancoj, havas nenion komunan kun neorganaj substancoj. 

Sed aliparte estis kemiistoj kiuj insistis, ke baldaŭ ni 
sukcesos artefari per kemiaj procedoj bruligeblajn sub- 
stancojn, nome organajn substancojn, kaj ni povos klarigi 
la vivon de Ja vidpunktoj de fiziko kaj kemio. Tiu ĉi 

doktrino estas nomata mekanismo. Berthollet havis tiun 
opinion. » - 

De la mekanisma vidpunkto multaj kemiistoj vane 
penadis tre longe artefari organajn substancojn. Sed finfine 
Wohler sukcesis por la unua fojo artefari organan sub- 
stancon. Li sintezis ureon en 1828. Depost tiam multe 
da sintezoj sekvis ĝin. En la fino de la 19-a jarcento oni 
jam sintezis eĉ tre malsimplajn organajn substancojn, 

kiel sukeron, kafeinon, kamforon k. t. p. 

#' • 

Nun oni povus diri, ke tiuj brilaj sukcesoj de la sintezo 
de organaj substancoj montris al ni, ke la komponantoj 
de la vivanta substanco havas nenion specialan. Ili estas 
nenio alia ol ordinaraj kemiaj substancoj. 

Tiam mekanistoj kredis ke ili fine venkis. Cu ili vere 
venkis? Kiel vi opinias? 

En 1835 J. B. Dumas diris: “ Kemio efektive sukcesis 
sintezi organajn substancojn, nome komponantojn de la 
vivanta substanco. Tamen ni ne povas artefari lakton, nek 
salivon, nek ungon, nek haron. Tiuj substancoj mem ne 
estas vivantaj. Tamen ili jam havas ion specialan, ion 
biologian, kion kemiaj substancoj ne posedas.” Dumas 
nomis ilin organizita substanco. 

La organizita substanco konsistas el kemiaj substancoj. 

Tamen oni ne scias, kiamaniere kemiaj substancoj unuiĝas 
por fariĝi organizita substanco. 


2» ; fit* 

* V 




16 ( 16 ) 














kSfrvtŜf II 


Jam ĉi tie vi certe komprenas, ke mekanismo ne venkis. 
Ĉar kemio ne povas klarigi al vi, kiel kemiaj substancoj 
estas organizitaj en la organizita substanco. Do ni devas 
forĵeti la mekanismon. • • • • 

En la komenco de mia parolado mi diris al vi, ke la 
vivanta substaco havas ion specialan, ion biologian, kion 
nek fiziko nek kemio povas klarigi. Tamen vi vidas nun, 
ke la organizita substanco jam havas iom tiun special- 
econ. • : . . 

J 

Lastatempe kelkaj scienculoj ekinsistis novan doktrinon 
anstatau vitalismo kaj mekanismo. Mi ne scias, kiel oni 
nomu ĝin en Esperanto. Mi volas nomi ĝin provizore 
tutismo. Tiu nomo tute ne estas taŭga, ĉar ĝi estas 
uzata en tute alia senco. Tamen mi ne povas nomi ĝin 
alie. - . . ' ,r 

Iliaj opinioj ne estas tute samaj, sed pli aŭ malpli 
similaj unu al la alia. En Japanujo D-ro H. Oka estas 
aŭtoritato de tiu ĉi doktrino. Ankaŭ P-ro K. .Haŝida in- 
insistadis similan opinion jam de longe. Sajnas al mi, ke 
oni povas konsideri ĝin kiel la dialektikan sintezon de 
vitalismo kaj mekanismo. 

Ili insistas ke la substanco devas esti konsiderata ne 
nur kiel la sumo de ĝiaj komponantoj, sed ankaŭ kiel unu 
tuto. • • 

Mi prenu unu ekzemplon. Supozu ke mi solvas salon 
en akvon. Tiu ĉi akva solvaĵo de salo havas kompreneble 
karakterojn, kiuj devenas de ĝiaj komponantoj, nome akvo 
kaj salo. Tamen ĝi ankaŭ havas novajn karakterojn, 
kiujn nek salo nek akvo posedas. Ĝi estas tre bona 
kondukilo de elektro, malgraŭ ke ĝiaj komponantoj estas 
ambaŭ tre malbonaj kondukiloj. La substanco estas ne 
nur la sumo de ĝiaj komponantoj, sed estas unu nova 
tuto. Tion tutismo al ni instruas. 

Ni lernis ke la vivanta substanco konsistas el kemiaj 
substancoj. Pro tio mekanistoj kredis ke kemio povas 
klarigi la vivon. Tamen tutismo montras al ni ke !a 
organizita substanco ne estas simpla sumo de kemiaj 
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substancoĵ, sed estas unu nova tuto, ne parolante jam 
pri la vivanta substanco. 

La organizita substanco estas unu aŭ plurajn gradojn 
p!i malsimpla ol la kemia substanco. Ĝi estas jam ekster 
la regiono de kemio. Nuntempe ĝi apartenas provizore 
al la biokemio. 

Do kiaj diferencoj sin trovas inter kemiaj substancoj 

* 

kaj organizitaj substancoj ? Kemiaj substancoj aŭ vapor- 
iĝas, aŭ likviĝas, aŭ solidiĝas ĉe la temperaturo difinita. 
Kaj iii povas kristaliĝi. Alifianke organizitaj substancoj 

A. 

ne posedas tiujn reguiajn karakterojn. Ci tie vi vidas ke 
la diferencoj inter kemiaj substancoj kaj organizitaj sub- 
stancoj estas ĝenerale sufiĉe klaraj kaj precizaj. 

Mi volas nun montri al vi, kiel la organizita substanco 
estas simila al la vivanta substanco. Kiel vi scias, vivantaj 
substancoj ne povas toleri !a varmegon. Ili ofte mortas 
pro varmego. Estas tre stranga kaj rimarkinda afero ke 
ankaŭ organizitaj substancoj mortas pro varmego kiel 
vivantaj substancoj. 

$ 

Intesta suko enhavas diversajn digestajn fermentojn. 
Digestaj fermentoj ne estas vivantaj, sed estas organizitaj 
substancoj. Ili perdas tre rapide la digestan povon, nome 
mortas, ĉe 70° super la nulo. Ĝenerale fermentoj povas 
agi nur inter 10 : kaj 60°. Tio estas la fakto tre simila 
al la vivanta substanco. 

La kemiaj reakcioj ĉe kemiaj substancoj marŝas des pli 
rapide, ju pli alta estas la temperaturo. Aliflanke la kemiaj 
reakcioj ĉe organizitaj substancoj marŝas ĝenerale plej 
rapide inter 25° kaj 45' kaj ili ĉesas ĉe ĉirkaŭ 70'. Ankaŭ 
ĉi tie oni trovas la fundamentan diferencon inter kemiaj 
substancoj kaj organizitaj substancoj kaj oni rimarkas la 
similecon inter la organizita substanco kaj la vivanta sub- 
stanco. 

Fine ni alvenis al problemo la plej alloga, tamen la 
plej malklara. 

Kiaj estas la diferencoj inter la organizita substanco 
kaj la vivanta substanco ? Kiaj diferencoj sin trovas inter 


t 




Mik; mitim 




18 ( 18 ) 


* 







T *- => - * 

fiSft 

MNT; il?© 

rSSffig 

!S'k4$» 

ikRktrn 

® 0 $ 


la kemiaj reakcioj ĉe la organizita substanco kaj tiuj ĉe 
la vivanta substanco ? 

Mi devas konfesi al vi ke ni povas trovi nenian klaran 

% 

diferencon inter ili. 

Depost la plej antikva tempo ni uzadis alkoholaĵon kiel 
trinkaĵon. Ĝia fabrikado estas nomata alkohola fermen- 
tado. Lavoisier montris ke la alkohola fermentado estas 
la malkombino de sukero, kiu produktas alkoholon kaj 
karbonan dioksidon. Ĝis la mezo de la 19-a jarcento 

A 

tiu ĉi reakcio estis io tute mirinda. Car sukero, kiu estas 
tute stabila substanco, malkombinas tute facile kvazaŭ 
spontanee ĉe la temperaturo ordinara. Neniun similan 
reakcion oni sciis en la kemio de tiu epoko. Estas tute 

m 

nature ke la kemiistoj de tiu epoko atribuis tiun ĉi 
mirindan reakcion al io mistera, al la vivforto. Efektive 
oni trovis ke la fermentado estas okazigata de tre mal- 
grandaj vegetaĵoj nomataj feĉo aŭ gisto. Iom poste L. 
Pasteur konkludis ke sen la vivo ne estas fermentado. 

Pasteur kredis ke li trovis Ia esencan kemian diferencon 
inter la vivanta substanco kaj la senviva substanco. Nome 
se iu substanco havas fermentpovon, ĝi estas vivanta. 
Alie ĝi estas senviva. 

Tamen tiu ĉi kredo ne daŭris longe. En 1897 Buchnet* 
sukcesis eltiri sukon el la mikroorganismo kaj trovis ke 
ankaŭ la suko senviva havas la fermentpovon. 

Kiaj diferencoj sin trovas inter la suko senviva de la 
mikroorganismo kaj la vivanta mikroorganismo ? 

La suko havas preskaŭ ĉiujn karakterojn de la mikro- 
organismo, escepte la reproduktan povon. Tamen vi 
certe scias ke la reprodukta povo ne estas absolute neeesa 
kondiĉo por la vivanta substanco. Eĉ estas besto, kiu 
tute ne havas ĝin, kiel ekzemple la laborabelo. 

Do ni devas diri, ke oni ne trovas absolutan diferencon 
inter la vivanta feĉo kaj ĝia senviva suko. Kompreneble 
oni trovas relativan diferencon inter ili. Nome la suko 
perdas tre rapide la fermentpovon, tamen Ia feĉo mem 
gardas ĝin dum tre longa tempo. Tiu ĉi diferenco relativa 
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estas tamen tre grava. Car tio montras al ni ke por scii 
ĉu iu substanco estas vivanta aŭ ne, estas ne sufiĉe ke 
oni esploru ĝin ĉe iu momento, sed oni devas sekvi ĝian 
transformiĝon dum sufiĉe longa tempo. P-ro M. Prenant 
skribis en sia tre nova libro ke la vivo ne estas karakteri- 
zata per la stato ĉe iu momento, sed per la movado de 
substancoj, el kiuj konsistas la vivanta substanco. 

Mi kredas ke vi nun komprenis ke la biokemio ne 
povas trovi absolutan diferencon inter la vivanta substanco 
kaj la organizita substanco. Biokemio ne povas difini, 
kio estas la vivo, kio estas la morto. 

Mi pensas ke vi certe atendis ke mi iom parolu pri la 
homa vivo de la vidpunktoj de kemio. Sed ĉe la homo 
kemiaj reakcioj estas kontrolataj de la homa volo. La 
scienco, en kiu oni studas specialajn kemiajn reakciojn 
ĉe superaj bestoj, precipe ĉe homo, ne estas biologia kemio, 
sed estas psikologia kemio, kiu estas unu gradon pli mal- 
simpla ol biokemio. Socio estas unu tuto kiu konsistas 
el homoj kaj aliaj vivantaj kaj senvivaj substancoj. Kemiaj 
reakcioj ĉe la socio estas kontrolataj de la socia evoluo. 
La scienco por studi kemiajn reakciojn ĉe la socio estas 
sociologia kemio, kiu estas ankoraŭ unu gradon pli mal- 
simpla ol la psikologia kemio. Oni fabrikas grandskale 
feroa, kupron utilajn al ni el iliaj kombinaĵoj neutilaj. Tio 
estas la problemo de la sociologia kemio. Tiuj problemoj 
estas vere tre interesaj, tamen ne apartenas al mia hodiaŭa 
temo. 

La rilatoj, pri kiuj mi paroladis, povas esti montrataj 
tre klare en la tabelo sur la sekvanta paĝo, en kiu la 
punktlinio montras la vojon kiun kemio ne povas realigi. 

Por fini mian prelegon mi volas rakonti al vi ke estas 
substanco, pri kiu oni ne scias, ĉu ĝi estas vivanta aŭ 
ne. Ĉu vi iam aŭdis pri bakteriofaĝo ? Ĝi ne estas 
videbla eĉ per mikroskopo. Ĝi havas specialan povon 
detrui bakteriojn kaj tiel produkti novajn bakteriofaĝojn 
tute samajn al si ( mem. Nome ĝi havas eĉ reproduktan 
povon. Kiel vi opinias pri ĝi, ĉu vivanta aŭ senviva? 
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Scienco 


Objekto de Studo 


Sociologia Kemio 


Socio 


Psikologia Kemio 


Biologia Kemio 


Supera Besto 

Vivanta Substanco 

* 

I Vivigo Morto 

j # l 

Organizita Sub. 


Organa Sub. 

t I 


Kemio 


i o 
i *0 

N 


: C 


Kemia Sub. 


Senviva Sub. 


Neorgana Sub. 




Fininte mian paroladon mi petas vian pardonon por ke 

mi ne kontentigis vin, mi ne povis klarigi al vi, kio estas 

* 

la vivo de la vidpunktoj de kemio. Tamen, sinjoroj ka^ 
sinjorinoj, tio ne estas mia peko, tio estas la peko de la 
scienco ankoraŭ tro primitiva. 


Interesa trovitaĵo el Palestino 

Orienta Instituto de Universitato de Chicago, esplorfcsante en Palestino, trovis 
restaĵojn de grandioza palaco ĉe Megiddo. La restaĵoj de la palaco mem konsistis 
el freskitaj muroj kaj planko el markonkoj, mozaike aranĝitaj. 

Oni kalkulis, ke la palaco estis loĝejo de princoj regantaj parton de la granda 
egipta imperio, de 1500 gis 1200 a.k. Tiuj regadoj estis kvinfoje interrompitaj kaj 
Ia palaco estis parte detruita de revoluciuloj, kiuj volis liberiĝi de egipta subpremo. 
La palaco estis do kvinfoje rekonstruita lau iom malsimila mcdelo. Lsplorante 
la plankon de la dua periodo, la fosistoj trovis kaŝejojn de oro kaj juveloj, sen 
dubo tie kaŝitaj de iu princo. Inter la trovitaĵo estis ĉirkaŭ 20 artikloj el skulptita 

eburo. La trovitaĵo estas transportita al Chicago por kcnservado en la muzeo. 

El " Scienca Gazcto ” 


esplorfosi §£ ffiS * ^ 


freski 
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XVI. PER Ctt-) 

1 (a.) Per U r(W£* UT, 

fCM * i* s)j en t» fcm) (= 

uzanle)} 0))& o 

Cittcĵ Kun {£ r(iSI) Si&^TJ (= 

havante ) O^: 0 

Li galopis kun elingigita sabro. 

Li batis la malamikon per sabro. 

I JJTf&Sf-SJOfZo 

Tondi per tondilo; tranĉi per tran- 
ĉilo; segi per segilo ; haki per hakilo; 
fosi per fosilo; kudri per kudrilo; 
tinti per tintilo. MT5J5), tf 7*1? 

mb, mr-frftrttb, mnzb, 

Ŝtr^O, l&T?t7fvfi : a?iTSo 

A 

Cerpi akvon per kribrilo, $£T7k 

k fttrO 12 » ;f:)o 

Trafi du celojn per unu ŝtono. 


-5r.lo 

La ŝipoj salutis sin reciproke p r 
kanonoj. 2Ll-lfi{S5ftIOf:o 
Minaci per pugno en la poŝo. ** 
ir'y b<D 4> t^M k d L t ^T *>• if -t 

fLa letero estas malnete skribita 
per krajono. 

f ilfitlT&So 
La letero estas skribita per lia 
(propra) mano. 

ca*D (A) tttj «tj 

b iSAo-M rmUo 

Mi manĝas per la buŝo kaj flaras 
per la nazo. 

Co 

m 

Teni iun per fera mano. L i)*h 
M®aT|»P^OtfT ,»U 5-g- 

Trafi per vizaĝo en koton=en- 
batiĝi. f: ^ £ o{f f i «s, #5? 

Jliiiŭj i: o j^t*)o 

La infano palpebrumis per la saĝaj 
okuloj. lt§ i Ltiff:* t'f: 0 

Li faris grimacon per la nazo. 

&Plt: Lb£*fir*ttt: 0 

Ili plaŭdis per la manoj. 
t'f: o 

La birdo frapis per la flugiloj. 

^^{if:t'(TPii'f: ^ L)f: 0 

Li tremis per la tuta korpo (3Cti 
per ĉiuj membroj 'JL Li tuta tremis)* 

3E{$ k bbUblS.&Zlt-ŜlZo 

Nun ŝi per tuta figuro elŝoviĝis 
en la lumon. tt<D $> £> ti L 

(TjI',T^)f: 0 
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1 (b) csm) 

^t5)J i- blŜB per. 

CJ£$0 

ei tiZ>o 

rNi ŝirmis kontraŭ la vento la 
kandelon per papero. &!$3&’i££ 

Tmm& Liz oa^Do 

i Ni kovris la muron per papero. 

M5rJ£T$-of: OflfO» 

Ni faras ĉe ni ombrelon el papero. 

i 0 A<T'iZ&&$:T'i / p2> Cttttĵo 

La tombo estis ornamita per floroj. 

HThOfZo 

Per promesoj estas pavimita la 

infero. LT-?riiSf Ŭ&S k 

&t,Z>, t;'*> £>b Jlb 

(DlfcT&l» illzifaMi) 1 ^* T>#> ZŬZ 

UZSZSffitT&Z, &%> rAOi-Ĵ 
ifoti/iT i ©fi#ic t£ t> «j :t 0 
Por la pikniko la patrino provizis 
la infanojn pcr buterpanoj. 

L T & 0 CtfjRtt^fltU ->< 9 \S'° v 

&j$tZ tft^Oto 

Sia koro troplenigis per (3({£ de) 
kompato al tiu malfeliĉa homo. fĵ£ 
k O & tt t CD ^ tt A U Sj 13 Pff *t? 
£>-j>n?: 0 

La reĝo honoris la kunvenon per 

sia alesto. 

5 n tz (Ea J$*r Lt T A f: )o 

Ni esperas, ke vi favoras nin per 
viaj mendoj. 

T^ns) M_h 

Per kio mi povas servi al vi?= 
Kion vi deziras de mi? tSjffllfflTtt 


i i}> »5:i t: 

^ 5^)0 

Li estas benita per bona filo. J: 

Lĉbtt-a-f-o 

Trafi per la parolo rekte en la 
vizaĝon. iBMTZ> ('SM&Mt-tz ^ t 
o^5) 0 

Ŝi estis preta eksplodi per plorego 
(per ridego). V *7 £ ^ ffl L ? 

5(^L? 5 )o 

Li komencis sian parcladon per Ia 

saluto al la gastigantoj. ^•A(lH! /N -0 

^3rWT2$tft©nia$r Lt: 0 
Li finis sian malfeliĉan vivon per 
sinmortigo. iilCfi Tl L T •?: f i 

r La takeo estis vestita per livreo 
= Oni vestis la lakeon per 
\ livreo. 

Ŝi estis vestita en blanko. iJjHli 

» ZMtfT Z> 1 Z 0 • 

CifD (T3lf^«J<i-?-io4 , I--Sf^’An'C 

en (TCf^oA*» 

LĴ»o niify 

t» per % j]jr>LnA 0 IT^T 

ŭŭj esti vestita rjf* 

lonT<b?>J 7)M sinvesti rS^/IC-T^f-^^ilo 

Li okupadas sin jen per tio, jen 

per alio. $jL&$>iX s P k feA 

«LtŭSo 

Ciitĵ Okupi iiĵiifc ITi5^?>J Mo $1^1* 
fglltit N 7|J?r iSvB LfcJ(t La arrneo okupis 

la urbon N. ^Pn) 

La afero tute okupis lin (lian 

penson). 0 *'Ttt tcfr 
tfĵj; Li okupas sin per literaturo. j[3(gi|C. 

L tŭ4 @ 3 \. •'t' & & ) J, 

Li estas tre okupita Ip&IiCtfc^T?^^13 
=lr^.od‘fxT) #(CLv*Jo 

Cvŝ »0 (*) r&ih 
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de, ffjffj per 

ns: 

Davido mortigis Goliaton per ŝtono 
=Goliato estis mortigita de Davido 
per ŝtono. dt V T h }i # tf K ivfl, 

e* nT)3Ss nr.o 

Falanta ŝtono lin mortigis=Li estis 
mortigita de falanta ŝtono. 

nt:)o 

r La tablo estis kovrita per blanka 
tuko. 

{La tuta monto estis kovrita de 

cm:%m XII «1 

1. Mi ripetos ĉion vorto laŭ vorto. 

2. Laŭ la unua rigardo tio ŝajnas eĈ 
facila. 

3. Almenaŭ (juĝante) laŭ lia ekstera vido 
oni ne povas nomi lin riĉulo. 

4. Ŝi estis la plena portreto de sia patro 
laŭ (3£ per) sia boneco kaj honesteco. 

5. La almozulo ricevis la nomon , Jooŝu “ 
laŭ sia provinco de naskiĝo. 

6. La ŝuoj ne estas laŭmezuraj. 

7. Iri laŭ la vojstreko (3t(£ lad la vojo, 

laŭ la postesignoj sekvi la vojon) de 

la antaŭuloj. 

8. Ni faru decidon laŭ (X konforme al) 
la tradicio de la ĝisnunaj kongresoj. 

9. Ĉio en la mondo fariĝas laŭ la 
naturaj leĝoj. 


I ruĝiĝintaj foliaroj. 

I ?&{inTŭ?: 0 

fffl 

#4J O per; ^SKOmAa^^CDTkt 
?£(,\ (La foliaroj kovris 

la monton) T^IEEl 

de (,« 0 

$ L rmbi)'%K<D A '#© \kUWb 

fcmTm&lzl Lf:£ 

per T£0^tj#fcffi*g*£ o &PbfM-hfi 

de per 

mmj ts^Jb 

10. Por la maskerado li sin vestis laŭ 
la modo de Ia Gcnroku-Epoko. 

11. Si havas teruran malamon kontrau 
li=Ŝi terure lin malamas. 

12. Vana afero estas bataladi kontraŭ 
la sorto. 

13. Kontraŭ malfeliĉo ne defendas eĉ 
riĉo. 

14. Mi eksentis abomenon kontraŭ mi 
mem. 

15. Granda krimo kontraŭ naturo. 

16. La popolo ekmurmuris kontraŭ la 
registaro. 

17. Kontraŭ tio ĉi ekzistas certa rimedo. 

18. Li intencas vin eksciti kontraŭ min. 

19. Mi ĵetis oston al la hundo. 

20. Mi ĵetis ŝtonon kontraŭ la hundon. 
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STUDO PRI LA TRADUKO 
DE ĴURNALARTIKOLOJ 


LA PLEJ GRANDA BARIERO 
SUR JANGCE-RIVERO 
DISPECIGITA 




ŜANHAJO, novembro 29:—Fine la baterio de 
Kjangjin, la fiero sur Jangce-rivero, estis komplete 

4 

okupita de la trupoj de Taiiro, Morozumi, Soeda 

kaj de Kurabajaŝi kaj la riverborda fortikaĵo de 

Ĉinujo estis ĉirkaŭpremita ĉe la gorĝo. Kaj sekve 

la blokado de la rivero, al kiu Ia ĉina armeo 

atendis multon kiel la sola scenejo de siaj agadoj, 

estos tre baldaŭ forigita de la mano de la japana 

mararmeo. La ĉinoj nun faras Ia duan bloklinion 

apud Ĉingkjang, sed sur la bordo de ĝiaj ĉirkaŭaĵo 

restas nur malgranda baterio kaj la blokado ne 

povas savi sin de malfortikiĝo pro la energia 

antaŭenpuŝo de la japanaj surteraj trupoj. 

Tokyo Asahi 


f£ bariero mWJo bate- 
rio r Jo dispecigita TU 

fiero TI^OJo 
riverborda | Ojo for- 
tikaĵo I ĉirkaŭpre- 

mita Ĉe la gorĝo 

3 <i. fcjo blokado [M 


$g_|„ atendi multon al 
rt# trjc. agado UJjo 
bloklinio ["^tlftl&Jo sav ‘ 
sin de T & Jo nial- 

fortikiĝo rt&^tfcjo en ' 
ergia rttMtotc Jo antaŭ- 
enpuŝo r^iSJo 
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ITALUJO INICIATAS 

REKONI MANĈOUKUON 

PUBLIKIGITA HIERAO EN ROMO 

ROMO, novembro 29: — La rekono de Italujo al 
Manĉoŭkŭo estis publikigita en la tagmezo de la 
29-a (Tokio-hore 20 h.) en la formo de la unuflanka 
deklaro de Italujo. Nome, la Roma registaro 
komunikis al la Ŝinkina registaro la sciigon pri la 
formala rekono per sia ĝenerala konsulo ĉe Muk- 
deno, kaj je Ia 14 h. de la sama tago ĝi publikigis 
komunikaĵon ĉi tie kaj per tio kompletigis sian 
rekonon al la nova ŝtato en la Ekstrema Oriento. 
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Tokvo Arahi 
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BRILA VENKO DE LA SCIENCO 
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D-ro JAOI KOMPLEIIGAS 

“SUBHAŬTAN INOKULON” 

Novembro 30: — De kiam D-ro Hideo Jaoi, 
membro de Instituto por Esploro de Epidemioj 
kaj asista profesoro de Tokio Imperia Universitato 
sukcesis 1923 eltrovi rafinitan variolan vakcinon kaj 
sukcesis ankaŭ en eksperimento de la injekto de 
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variolo (alinome, subhaŭta variolinokulo), kio faris 
novan epokon en la historio de variolinokulo. La 
nova metodo, kiu ne postlasas malbelajn punk- 
tojn kiel ĉe la inokulo estas pli kaj pli vaste 
aplikita en nia lando, sed pri la konservado de la 
rafinita variola vakcino restis manko por plua 
studo. D-ro Jaoi, post studo de unu jaro, sukcesis 
je !a akcesora eltrovo de ujo, temperaturo, kaj 
protekta substanco necesaj por Ia konservado de la 
vakcino, kaj li publikigis tion al la sciencula rondo 
ĉe la parolkunveno de la instituto okazigita je la 
13-a horo la 29-an en la lekcihalo de la instituto. 
La metodo de injekta inokulo de la rafinita variola 
vakcino do gajnis finan venkon per la mano de 
la trovanto mem. 

Tokyo Asahi 
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Ccasado de agloj per flugmasinoj 

Gis nun estis nialoftajo, se aglo kaj 
flugmaŝino renkontiĝis. En tiuj kazoj 
la atakantoj estis ordinare la aglo, kiu 
volis defendi sian reĝan pozicion en 
la aero. Sed la lukto finiĝis ĉiam per 
la malvenko de la birdego. Nun oni 
komencis en la usona stato Teksaso 
regulan ĉasadon kontraŭ la agloj per 


aeroplanoj, ĉar en !a lastaj tempoj la 
agloj tromultiĝis kaĵ faris grandajn 
malutilojn en la ŝafaroj. La farmistoj 
dungis pilotojn, kiuj per siaj flug- 
maŝinoj krozadas super la ŝafaroj kaj 
pafas la proksimiĝantajn aglojn. 

El “ La Praktiko ” 

aglo reĝan pozicion en la aero 
l ukto ^HJa ŝtifaro 
piloto krozado i^Jc 0 
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Baril 

La amerika aviad-industrio faras nun 
eksperimentojn kun la nova malpeza 
metalo Baril, kiu estas laŭdire pli mal- 
peza kaj pli rezista ol alminio. 

Oni intencas konstrui el Baril flug- 
maŝinojn. Laŭ kalkuloj 250 ĉp-motoro 
pezas ekzemple nur iom pli ol 30 kg. 

Tio memkompreneble, se la praktiko 
konfirmos la kalkulon, signifus revolu- 
cion en la viad-industrio. 

El “ UŜE-EĤO 99 

aviad-industrio laŭdire X 

rezista £> $ 0 

ĉp“ĉevalpovo f$t} 0 kg=kilogramo. 

memkompreneble fw 0 

Tio ne koncernas min 

Estis viro, kiu malsanis je piedab- 
sceso neelporteble dolora. 

“Traboru la muron por mi,” li diris 
al la servisto. 

Kiam la truo estis farita, li etendis 
la piedon tra ĝi en la ĉambron de Ia 
najbaro. 

11 Kion vi faras tie ? 99 demandis la 
servisto. 


EL_ REVUOJ 

“ Ĝi doloru en najbara domo! Tio 
ne koncernas min !” 

—E1 la ĉina lingvo tradukis V. Fon. 

El il Literatura Mondo 77 

absceso neelporteble 

trabori 

La kontraŭuloj asertas 

* 

ke Esperanto estas ne la sola pro- 
jekto, kiu intencas fariĝi la internacia 
lingvo. Fakte; ĉar oni ja ne povas 
malpermesi al kiu ajn ambiciulo, elcer- 

* t 

bumi novan projekton kiun li rnern 
eble opinias perfekta sed kiun la 
publiko ignoras. 99% el Ĉiuj mond- 
lingvanoj estas esperantistcj, kaj mak- 
simume 1 % dividiĝas pri deko aŭ 
dudeko da aliaj projektoj kiuj restis 
nuraj projektoj. Sekve Esperanto 
estas la sola projekto, kiu jam ĉesis 
esti nura projekto kaj kiu jam fariĝis 
vivanta Iingvo. 

El i( Ileroldo de Esperanio 77 

ambiciulo elcerbumi 

V IHI** ignoras teHfH* £ 0 mak- 
simume dividiĝi £ 
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7 > h 

☆ 

Jb7 7 > x Saint-Omer «y A. Ribot 

»p^T?ii, »x-<7 > h i», fl£Spi»ĉ>, BliSIT 
i lt, ^f.fltĥi o 

☆ 

*' y -h 7 7 cOAi&f W) Zarja 

11, ±^<3 8 jj 3l‘ ĥ, 45M 3 :- x< 7 > h Ĵlil) 

«o^ĴSfiairŝgltfco 


— 17 ) ^ 7 7 ■/ 3 'f 
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☆ 

^ # J/ 3 7?il, f t *C, * x -< 5 > h^t&t 
9 ISii tc V'^ 5 *t?«b-5fc i», iiiS, J- Amava 
<D3fLfc, * 5/ = <t>5&±4ŭ#rc£f* 2>, *fc 
“ Mejiko kaj Kardenas ” £>*-x 
-<7 > hŜ5C0A^j 112-;-f f--) SrigfrLfco 

☆ 

|Ai^-<7yfxhi —jjga. x-^7 yf 


☆ 

^ >j ~tjx 9 t* T^jSfBfl^lJt fl^r Ap- 4<3 f JĵlJ ^ 7i- 
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☆ 
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x h 4 <9® tfrfflf|J 8 “ Ligilo por Vidantoj ” 
Ĝl)fl)3^fco®l2<l^li, 1 X 3 i^r-*>.^ n >, 
1 fcil, >£fa£!)7-4 #C, S-ro Ilarald 

Thilander, Rtocksund, Svedujo. 

☆ . 

*‘j 7 > h*<T 7 Bvdgos rjTC9 t* >> x •>' 4 ĵc 
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iel 


1937 ^ 10 B 31 Q 


m c»»**S8) 

AM 

7 7 



2518 

4 *? 

y 

X 

1379 

ir 7 

y 


1200 

X JC. 

x 7-’ 


1194 


o r 

616 


T «— 

9 

700 

R 
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600 

A, 

¥ 
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347 

/ A, 
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4 

271 

4 9 

y 
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263 

r * 

y 

* 

106 

t * 

i' y 

r 

175 

y 

y 

r 

100 

*e y 


r 

100 

C46 

41 


S tt 9610 


MJ 

MA 

MAH 

MS 

234 

151 

16 

14 

253 

173 

48 

58 

104 

61 

26 

12 

79 

55 

24 

1 

94 

75 

27 

5 

16 

24 

3 

2 

23 

17 

1 

1 

29 

95 

15 

6 

41 

8 

2 

— 

12 

13 

9 

2 

49 

72 

20 

10 

44 

31 

2 

— 

23 

26 

12 

— 

1 

• 2 

1 

— 

151 

192 

43 

22 

1153 

995 

249 

133 


Pat 

DM 

HM 


3 

13 

11 

2960 

10 

18 

4 

1943 

— 

3 

— 

1406 

— 

1 

1 

1355 

— 

2 

1 

820 

— 

1 

1 

747 

— 

— 

— 

642 

— 

3 

1 ‘ 

496 

— 

— 

— 

322 

— 

4 

2 

305 

— 

5 

3 

265 

— 

1 

1 

254 

— 

1 

2 

164 

— 

— 

1 

105 

— 

22 

3 

474 

13 

74 

31 

12258 


AM =asocia membro (=landaj 
asocioj 

MJ=membro kun jarlibro 

MA=membro-abonanto 

M AH=membro-abonanto-Heroldo 


MS==membro-subtenanto 
p a t=patrono 
DM=dumviva membro 
HA=honora membro 


11 AM 600, MJ 27, MA 17, MAH 2, MS 

3 f}-ft 649 


iw> 

5 H '' > *• 9 -eftlJMi- 2> c IfctroT 


LTflJflJL, £O*#'fK|-0 

Jgĵgai 7, -v 7 y 2> o *■ x 

2 ^B0©^|Lv'^f*J^5:-SfTL 
fco Hungarlanda Katolika Esper- 

anto Societo, Budapest IV., Petofi Sandor-u 
9. 1. 3 i>T i w>o 
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ITERATURO KRESKAS 

» H S3 ft 


I * 01 s z * <o £, §4 fi B 1 

itt W & i® c x * i « <>> | 


• Beletristiko * 

HOMOJ SUR FLOSGLACIO, de Vilem 
VVerner, trad, kaj eld. Moraviaj Esperevnto 
Pioniroj, Olomouc, 1937 ; 14x20cm. 110 p. 

t =f-'tz 4 > 

Z>o * 

Hlj® rij L-c4’-?>/)>, 3ĉl£, 

JRir Slĉ£ft£?XUU-h^^fevS<h LLC, Hj$>*C(i, 

-rcir., ti*X ? t£ v. >L-'Jc33-t 

2>0tf:, Jig^E&JfSo 

IIOMO DE DIO, de Jan Vrba, trad. de 
Jaroslav IIladky, eld. de Moraviaj Espe- 
ranto Pioniroj, Olomouc; 1936; 14 x 20 cnr 

112 p. 

5", 8PaI£-:&0 tt ~k *kr? tc 
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•c-rf/u-Cii, li t /u t'j|BAtt&:S££j; o 

*c, «frOKHnrJTOa»'*, 

‘C, -LPPMpiJ 4 A ic ftl l > -c $> 4 o 
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de The Esperanto Publishing Co., Ltd.» 
Rickmansworth, Anglujo, 1937, 13 >: 18 cm 

256 P . ogjs 3 U5j 3012, mn io m 
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m-K 


A1 la Fratoj 
Kanto de 1’ Ligo 

£ m 2 m 


^l^ Ltz?>x, rs-ticjujnf^s 

L t LtZo ioM 

i, 

. i'&() '&■& ! 
Rt»l 3 :-A 0 ^IX^ 7 > 

n&7)6*b0>fflfr3az, &m2m ; 4ni>60^) 
fcg&^-c ttL'-rnim m^o 

20 » 8 

(«ft ĴjtSt 50204) 

=> n x t* Trseifl»j, r msjfiiŝift. 

e i ia 50 aca»tt±r.ra o 














iS ?t 1 S 

19 3 8 

lcoi.-cii 3 


41J5C^^;7fcBT 

»*« A 0*1^7>hft 

___ 1 


41 C 44) 













Jaro XIX 


LA REVUO ORIENTA 


N-ro 1 


1937; 13x19 cm. 120 p. 

7 t CtUftTH l*<7> 

Respondoj al la demandaro por 
la u Festo de la Veteranoj ”, aranĝita de 
la Jubilea Kongreso de Esperanto, Aŭgusto 
de 1937 t subtitolo 

“ En kiu jaro vi komencis okupigi pr> 
Esperanto?” “Ĉu en via lando ekzistis 
tiam esperantistoj ? Iliaj nomoj, se eble.' , 

ŬffrhHCV), JSJ&lcBIS 

LA OKA JUBILEA KONGKESO DE 
ESPERANTO 1937, de Julius Gliick, eld. 
de J. Muusses, Purmerend, Nederlando, 
1937; 14 x 19.5 cm. 32 p. 

Muusses Esp. Biblioteko 11 U, 1937 

if. 8 JJ 7 *s + 7 T?(5f3d‘Hf /H 

4 IEL L. Bas- 
tien !$ ‘4iO r-#* * v * y H Ĥiĵ O iĴg ĝ>J, V. 
Thilander ibf f * y * 7 J- Glŭck 

<d r r •? 4 ? v * * 4 ^ga^iK&j, imH: rt : + 

J: iŝ® % i. Lf <D Y * v * 7 J, P. 
Nylen ?£ \SC%>~£*>Z> 0 

LABORISTA ESPERANTA MOVADO 
ANTAO LA MONDMILITO, de G. P. de 
Bruin, eld. de SAT, Paris, 1936, 15x21 
cm. 36 p. 

■ffiij? *«i» oTO «i ^ ; t z> m 


9 y i fcJ:lKlS3B$$*JŬfŭ 

m, sS, irfrtet' ico^.-c, ittftSrtt» 

tz i> 

ESSftNCIA E FUTURO DA IDĈIA DE 

LINGUA INTERNACIONAL, de L. L. 

* 

Zamenhof, trad. Ismael G. Bragn, eld. de 
Lingua Auxiliar, Rio-de-Janeiro, 1937. 

Krestomatio \Z tB <fo 2>» f 
“ Esenco kaj Estonto de la Ideo de Lingvo 
Internacia ” ^ ^ ^ 4 

• Lerniloj • 

NIA MONDO, de Anne Rebers, eld. de 

Federacio de Laboristaj Esperantistoj en 

* 

la Regiono de la Nederlandalingvo, Am- 
sterdam, 1937; 16x24 cm. 48 p. 

C i v. «ot 4>, ?t^Ts 

99Wl- i, B*©*Sl.h 

e-f 1-', UO 

LfcBittr»©»««,*• #■< -I 
HJ:.o-c, y HcWR3-S-*ttffl£ 

y hTOihA>o 

-C4>, * 7 ^ f 



tM 


/J' ® m r. 

% "< 7 > h 

F.f^J150p.50£l*MfJ6iŝ 

LTtnGf 

£ t »-t», 2> A* «y fc 

^ 7 s 7 > b 0 flM 

4jfj 104 p. 50 & • SfJ 3 a 
d^-rifecf ®tc lt o <07; it>, I\k 0 jĈVli’ L 
fc&ttjaUbŭfflSaFo 

m p m u m 

7“ -A 7 > V 

0^48p.3OS|»^3« 
y V c»j®m i U i $r 
» 7: t «t , ftffffli i LTffj% 100% 

WM !fi* 11325 


m 


M 


> h 


% 7 f fj 


^{0 25 « • 3 

>7 > 7 Jg 

25 & • &W 3 « 

E£ m £ ¥ s/ i 9 x T 
5hM 30 ffi • 3 « 

** K * ^ 

30 £1 • }&m 3 II 


HtliMifeA 
ĵfOKts&iDLflr • 11325 


* 


(,45j 45 





'- m K <fc 9 

C © ĵ$"3» b > “ La Revuo 
Orienta M i |' x 7 > hj 
4 4 ictc 5 

i L/c 0 

-t ©2£ti£icov'Tt±, 
©f?M^i±, 11 /J ©Af>© i 
&, •^Ĝ r fjfi f f H J&vIKt 3£ 
LLT, 3r£©#?&|i3S:#4 
L ?; L, “ La Revuo Orienta ” 
12 Lfco 

—■n «ofHK Ltz fti 
/|i, v' 4 tf, T-£ĵ 4 .) "! i 
f-"o*o, £>,'i-tt C 80 
'x?£>'?t: ©3», 46 + 3*iz tĥ 

D , Ltzt>i'JX., Si? 

Ltf'L, k>titcoo!|ŝ 
sŝic®-p v ŭ sa >jf t 

£>9 4 Lfc L, 40-: -f f--|c < 
f, 6 -< 4 T*£ Oi-ĵ 

t; b ltt?f A»ĥ, A’ff 93:2 < 

L * ©i-IJfi-T, i C 

4 ic t£ o tz b it t f o 

7 c e. T, i Zffli&ztzbiz, 
l - * * -< 7 v h J L li, fift» 
T-gJ^ ot o I: 41 1 §, “La 
Revuo Orienta ” 3> L iJt, K0 
^f?rSIS 3 l^iSŝltQ{ci<>ci C ilC 
lct, 

£|-ic Lf Lfc 0 


IGIni, 

S> 

4sB jS t< v Lt^ 
V’tt’ fc tz < 
t W5: r f J <C> 4 L, -*£;>> fji& 

4 ool±TtcU? 

i^CtoT, ĴS-tirL i»|St 4 tc 
S: § A 6 fc t» 4 *>• L t> 4 f 

1. «o 07» fT, 8«^ 
4 4 lc, fsSĉfff?rt-jicff» 1 pic t CJt 
tz t otii C. 4 4 &S&Tt 3 »' 
JSf1t|;t£>c?T;±, f © : ft3?3> 
— 5 £© 7 Ki{SlC 4 4 *i >t 4 S C 
4 2^4 L < , «5?<>, nT: 

4 LT, {'l-[*1 IC|IJ 
LT, l±c?3-L < tci/» 4 ©T 
#> i C 4 5 :*K>® 4 Ltto ŭ* 
&©fSSfi. tc 5 *< < , * ti tc 
tm,»T- i-Tfc, &3£©$£A 
IC®t>fcv» 445 <>t> 4 f o 

2. &&{,©„ 

^■|-f}f|\. LT L , AKfcf^lC L 
tt, feflflftfcit, t> 4 4 IS 
9 ® 7 ktfic 4 4 *V' T }j h ff ± 
v' 3 L *©ft??f±, 45 c|"jicfg 

o f, —jfe® * 1 : m<&i> 5 % 

<t)?:V' fcfc'% fc < , L3»L, 

T±; {, » © i> ©f±IJ 4 f 4 » 
L, U 1 v l±, T A-5:A'/. ^p<] 
© Aic ±tfgft> L±c V' 4 <3 11> 

tto 

3 . ttsSt©o T ©&*»$■ 

9 ©±J tt>oĝlc±it ©T 
t£ < , f^SFf % 3 b tz fAJfi © ■ 
4 Oi|;iL±t 0 


J|?-t 2> lc |ff JS^Ĉ 2, ĤG *W 4 

t>JTi IC tc Hto 

r Jt X < y y J. j © f $<$r X. 

X e?J, r Cl ill f|=2t J Sr'.^» ŭ 

C4ICLfc©t±, C ©<'>()(■•?; 

HijiS: 4 L T T « IJ 4 Lfc 3 », 

- c AIC f± K» © M 3 :, iS#5 
Jtt^©Afr6 t^'w’ic^v'© 
T, [ 

ciicLilfco SIJFFii, W 

®S®HHĉlc4sJ8it>L4 to 

-f JJ i±> -tx-< 7 / i' 
i£#3:£ <, r^^^^vhj 

<£>aHytX<botz Atct±, tc. 

LtcO' 3 * Lv' 3 ' 4 4 « t O 1 ' 4 t 
3», 2 JJft^fc V 3»ĥt±, t 
t £ L"pf± 0 3 ' < Lfcv' 4 ±3 
to*c 5: 9 4 to 

ffl$?ICt±, v' 4 4 T T^ x 
~<y v >J 5 :ff;^LT*fct£ 
< 3», ±4 Lt, i>fc i) , “ La 
Revuo Orienta” 5 :fSlf?LT 
L ±l fc t> 4 t>* 4 ic, ffifglllJ 
V' fc fc* < c 4 lctcoT 5: 9 4 

to 

Mijake-Ŝihej 


“La Revuo 
Orienta ” 12 >J ji)ĉ l±, A'fr 
Protokolo 5: A ĵl T HJ t C 4 
ic t£ oT 5: 9 4 t ©T. t c 
LMfv 4 13», 15 B c >7 4 T 
IC l±U3ii£T 2> fJSfeĴLT13> L, 
V' 4 Lif L < *J?$±> < tz 3 v' 

R. o. gn#*|; 



« - ibj 

— u i>5 f/ 

8t sa « 

® 'a K 

E|) m A 
© ® ffr 


X X 7 

A $ 

tfr w fe 9 K 

Jkjtt isb* aistH«Mr ~/h 

- g ® «U JiTr 

ik U iii 



^ 1 }- 

m — ii,? 


Km+c#-t-rn 3 n fpais* 
Dgfil+H^ - « - u a « 




fltBH 


6 n 1 [Pi! 20 £? • 

1 2 M 30 £| • sm# 


i-mr fr 3 r 5 

Jfir ifj Jc/ĈHEtcS)]' 1T fcj 13 IfcHk 4 /J» fijlj 5415 




46 (46) 







mm 

ii t ^ 

tmm 

itmu- 

0)Q 

_h.. — 

Tm± n 
&?* 
i - «^ L 

*ifi‘ 

t X-T* 
b w L 

iteSr^ 

«•#PW 

:.?:Jc§a 

^mu 

/u^r 

jpj °3fe 

Lt ! ;o 

TO)aL 

m ĥ m 

< 03? 


/'"> JJ 1 

K ** 

X A 


X 




jiim m 
n m 


m—&m&\> 


m 


ms> LTft^mbm 

mt&Zl- h 'MiA^ 

#iH: -* 3? i) y A «Ttiiŝ^ 

te0£’f-j , '*#cJ**j&‘ 
*l£~C ? tf tt(D\ZZ> 

cDjmhSJjz t L-L 

WjZ» L ©ft Ti ? JK$i 

3? S 5 3tt®)i ! :L:* 
mc\8t °WMM3?'< 

L t 0^i£rJfiy 

jl < J !_^-':t i S 5}T t X 
(«■*'C 5; fT#<6 \Z~-ft Z> h 

T ?j jiŝ?ji! r C7) 0 ju; 

A 5Mi^on A 
s °£ £5!) CTTC 

^ -tf L b *T 
3 £> LLtTfJ-ML 
■r-^T^tiil f-vi'{fi 
Uj^ ?VO\'>H v — 

i* ffl- * TT < |ej 1- © 

s«io5e^n*ih 

fttMfe-ui: *frfiS 
IM^ot 
iid>/ Ijo^ vT* 


'T Tii f r^fUHi ; 'K^'4i 

i:SS 

1 CL>'C icjfiTr^^M^ 

L/L 
i) Jafc-C# 

^T-C bVv^i-tHL 

tre>tt b Hih 
kk\m z> ~A<W)U k 

z$ĥ&m*-K v« ifii 

7&8W3; p 

b I! 

trriH 'u*j 
fc 6 liflft > i: i ; t <L 

6 |nJ'm’ L t iftlci' 

T fct?^ i* O-LT 
c |J|^0/ĉuf ; /< 

#f4f^vJl'SWL 

b/jlT/j '5 'Kf 

ftPHf FiŜ0a6lWllc 
/Jiil^ o^o{|@lt 

-i^Jfj *ifti>J8il«f 
1:^550 
®tfr JM. b)iit < JnJ 

ta -CTO-hJJtJ 


0 

* 


-T- 


Tlf 

jti» 



i: 

Jt 

f 






% 


1 

*s* t 

^nl 

7H| 

811K 

% 1 


i-CD 


-L5 T|j' ii v ĉ 85 b. 1$ 


< m 


IX Ul 

LFJf 

II* *— 

t 

Vi J: 

M W K 

# 

£1 JEJciĉl' 

JK^ifv; 

co 

J: Jff^g 

>‘C - U l 

fiu 


-L ® _: 

SJF 

f.j ^> 

PHIST 


W 13*F 

O&B 

0i 

=&* o'frj 

- «. :w _i . 

^ vff7\ 


T Mir. 

tHA 


/, 8K fj- 


n 4 . ** * 

' ‘rt#i:^*ifi5awK 

^ f5 ## — M T I- §^-®Ĵ k O ® 
18 Tf \'\ V) rn <r> n flM A: I": © *k 

m tuax«MA ff Z V/ ĴE 3? 

i: -< 1$ A ii « W /i t> ~ iz eK 
J«sX Si I' l^rfT ^ ftlSLM- 
■)) Jci&ti mtr fUj fift ^ ^ b f f -X 

ii-J HJ (Jf f Zŝ 3 ? a ? U © -> L IfiijiJi 
-y,^ «o t ff Tf (t /)■ K*. y 
f I:^ i' it lt Ti x i* A ĴE i: 

t H : 7 j o b L ^ i« f 7 * t : Vh ‘i ! J 

T TihJc & z£l -> Jc Q A t 

b ĴU t 1 ? T n 5,- >■ if b b 

c ^ i- to M f- «'j i: 0? K 


A , * 

7 


ffi h 






sfcNMIil I I • raM l 


Monate eldonata de 
Japatia Ecperantu-Instituto 
Japanajo, TOKIO, Uongo-MotomaSi 
Aboakotizo: 4 jen. 











£ 

(ff 


ti 



# 

ft 

ft 



K 


KROfllKO 



JAPAM/\ 


1.1 




+ 



& 

/ V 


a 


# 


fp 

& 

7Ĉ 


fl| 



*a 


w 


/. ^ r- 


0 


s © © © 







A 


32i 

/ ' 

'ck -P 




' 4-1: 



0 1 » 



4: 


J * I -Ŝ- 

5. ® «-> ;t 

® ti t£ 


i . 

o 

L /ju% 


il J: (i 



(i 



L 




J? /Si) iU & 


> + 18: < 



a» ? ai 





V/J» 

y£s 




T-r. 

M. 

Q 






l ik qĵ 

T * s n 



o ^ jft T 


fr 


ŝ> 


_ ĵ > 

• 9 


n-M 

t: £ nj* 

Ĉ W /: t 
tt: t tt < 
Ifei:* 

s i i i 

© s ifc i 

Mŭ iŝ I > 



ri 


#) i tf 



* 'i' 

D< *Hc SS J? 



VoL III 


ITT —■“* V 



* *?> 
Ch Z. 0 

ii co L 18 

£S T 

i<- ii ^ 

C 


A 



HX 


H 



Vc ^ 






ĉi 


/IM^ 3H 








«#] 

— 





110 



_L. 

/V 



+ 


* 


vVU 



Ĵt4 

/L 4 

T 






fj 


Ut; 

J) Jt 

n _ a 

8 4. r 

"m 
« 

i 

■ M| 


» 


1« 

n 


!* 


I s 


a: 


1 

m 

✓ 

► 


/\ 


» 


» 


£ 

fl 


+ 

ŭ 












